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FINALIDADE DESTA OBRA 
 
Os materiais literários do autor não têm fins 

lucrativos, nem lhe gera qualquer tipo de receita. Os 
custos do livro são unicamente para cobrir despesas com 
produção, transporte, impostos e revendedores. Sua 
satisfação consiste em contribuir para o bem da 
educação, uma melhor qualidade de vida para todos os 
homens e seres vivos, e para glorificar o único Deus 
Todo-Poderoso. Meus livros estão disponíveis 
gratuitamente na internet. Todos são registrados como de 
domínio público. 

 
AUTORIZAÇÃO 
O livro pode ser reproduzido e distribuído por 

quaisquer meios, usado e traduzido por qualquer entidade 
religiosa, educacional ou cultural sem prévia autorização 
do autor. Todos os meus livros são de domínio público. 

 
AUTOR: Escriba de Cristo é licenciado em 

Ciências Biológicas e História pela Universidade 
Metropolitana de Santos; possui curso superior em 
Gestão de Empresas pela UNIMONTE de Santos; é 
Bacharel em Teologia pela Faculdade das Assembleias de 
Deus de Santos; tem formação Técnica em Polícia 
Judiciária pela USP e dois diplomas de Harvard University 
dos EUA sobre Epístolas Paulinas e Manuscritos da Idade 
Média. Radialista profissional pelo Senac de Santos, 
reconhecido pelo Ministério do Trabalho. Nasceu em 
Itabaiana/SE, em 1969. Em 1990 fundou o Centro de 
Evangelismo Universal; hoje se dedica a escrever livros e 
ao ministério de intercessão. Não tendo interesse em dar 
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palestras ou participar de eventos, evitando convívio 
social.  

 
CONTATO: 
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https://www.facebook.com/escribade.cristo 
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INTRODUÇÃO 
A primeira epístola de Pedro é de fácil 

entendimento, é leitura agradável. É simples textualmente 
e de profundidade espiritual. Pedro nos faz refletir sobre 
as coisas que realmente importa no cristianismo. Nada de 
triunfalismo materialista dos neopentecostais, mas a 
simplicidade, a santidade, a submissão, a humildade, 
virtudes por muito esquecidas pelos cristãos materialistas 
do século XX e XXI. Quando eu leio as epístolas de 
Pedro, eu me lembro dos meus primeiros dias de crente. 
As epístolas de Pedro estão entre os livros mais 
impactantes na minha alma. Estas epístolas estão ligadas 
a minha memória afetiva de neófito junto com os livros de 
Mateus, Apocalipse e Provérbios.  

 
AUTORIA 

 
Pego emprestado o texto do Comentário Beacon 

que sintetiza a confiabilidade na autoria da epístola como 
sendo do apóstolo Pedro:  

Esta epístola afirma ter sido escrita por Pedro, o 
apóstolo, e foi universalmente aceita como tal pela Igreja 
Primitiva. Renan, citado por Marcos Dods, afirma que a 
ἢrimἷirἳΝEpístὁlἳΝἶἷΝἢἷἶrὁΝἸὁiΝ“ὁΝlivrὁΝmἳisΝἳὀtigὁΝἷΝmἳisΝ
unanimemἷὀtἷΝἳἵἷitὁΝἵὁmὁΝἳutêὀtiἵὁ”έ 

1 O bispo Thomas A. Horne diz que a veracidade e 
ἳutἷὀtiἵiἶἳἶἷΝἶἷΝ1ΝἢἷἶrὁΝ“ὀuὀἵἳΝἸὁrἳmΝἵὁὀtἷstἳἶἳs”έ  

2 Tanto a evidência externa quanto a interna 
argumentam fortemente a favor da autoria petrina. 

3 Com referência à autoria de 1 Pedro, Charles 
ἐiggΝ ἶἷἵlἳrἳΝ ἵὁmΝ ὁusἳἶiἳμΝ “ἠãὁΝ hὠΝ livrὁΝ ἶὁΝ ἠὁvὁΝ
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Testamento que possua um testemunho melhor, mais 
primitivo e mais forte do quἷΝ1Νἢἷἶrὁ”έ 

4 A maioria dos estudiosos dos nossos dias 
concorda que Pedro escreveu essa epístola. A principal 
incerteza, no entanto, diz respeito à parte que coube a 
Silvano nesse escrito (cf. 5.12). 

 
ESTILO LITERÁRIO 
O texto bíblico de Pedro é classificado como uma 

epístola, pois ela tem todos os elementos de uma carta, 
com um público alvo e várias características que assim a 
define.  

 

DATA  
 A provável data da carta fica entre 62 e 69 d.C. O 

ano mais presumido é 64. Um dado para isto é que o 
autor ignora a destruição de Jerusalém, no ano 70. Se 
tivesse escrito depois desta data, sem dúvida que teria 
comentado isto em seu escrito, à luz das experiências 
que os discípulos viveram na cidade e da palavra de 
Jesus de que ela seria destruída. Parece que Pedro tinha 
conhecimento da carta aos romanos, e da epístola aos 
Hebreus, de autoria não sabida. Há uma grande afinidade 
de pensamento entre esta epístola de Pedro e as outras 
duas citadas. (3) 

DESTINATÁRIO 
Os cristãos de todos os credos geralmente 

concordam sobre os pontos fundamentais a respeito da 
epístola de Pedro no que tange aos destinatários da 
carta, você pegando os comentaristas de qualquer 
confissão perceberá similaridade. Transcrevo abaixo o 
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que está no Manual da Igreja Mórmons, que fala por 
todos os interpretes sem maiores percalços:  

Pedro escreveu essa epístola para os membros da 
Igreja que viviam em cinco províncias romanas da Ásia 
Menor, localizadas na atual Turquia (ver 1 Pedro 1:1). Ele 
ἵὁὀsiἶἷrἳvἳΝ sἷusΝ lἷitὁrἷsΝ ἵὁmὁΝ “ἷlἷitὁs”Ν ἶἷΝ DἷusΝ
(1 Pedro 1:2). Pedro escreveu para fortalecer e encorajar 
ὁsΝsἳὀtὁsΝὀἳΝ“prὁvἳΝἶἳΝ[suἳ]ΝἸὧ”Ν(1 Pedro 1:7) e prepará-
lὁsΝpἳrἳΝumἳΝ“ἳrἶἷὀtἷΝprὁvἳ”ΝὀὁΝ ἸuturὁΝ(1 Pedro 4:12). A 
mensagem de Pedro também os ensinou a saber como 
lidar com a perseguição (ver 1 Pedro 2:19–23; 3:14–
15; 4:13). 

O conselho de Pedro foi muito oportuno, pois os 
membros da Igreja estavam à beira de um período de 
intensa perseguição. Até aproximadamente 64 d.C., mais 
ou menos na época em que Pedro escreveu essa 
epístola, o governo romano geralmente tolerava o 
cristianismo. Em julho daquele ano, um incêndio destruiu 
boa parte de Roma e circularam rumores de que o próprio 
imperador Nero havia dado ordens para iniciar o incêndio. 
Na tentativa de desviar a culpa pela tragédia, alguns 
romanos proeminentes acusaram os cristãos de terem 
sido os responsáveis. Isso levou a uma grande 
perseguição aos cristãos por todo o Império Romano. 
Pedro indicou quἷ,Ν quἳὀἶὁΝ ὁsΝ sἳὀtὁsΝ “[pἳἶἷἵἷm]Ν ἵὁmὁΝ
[ἵristãὁs]”Ν (1 Pedro 4:16), eles podem sentir alegria, pois 
estão seguindo os passos de Jesus Cristo (ver 1 Pedro 
2:19–23; 3:15–18; 4:12–19). (1) 

 

CAPÍTULO 1 
 

https://www.lds.org/scriptures/nt/1-pet/1.1?lang=por#0
https://www.lds.org/scriptures/nt/1-pet/1.2?lang=por#1
https://www.lds.org/scriptures/nt/1-pet/1.7?lang=por#6
https://www.lds.org/scriptures/nt/1-pet/4.12?lang=por#11
https://www.lds.org/scriptures/nt/1-pet/2.19-23?lang=por#18
https://www.lds.org/scriptures/nt/1-pet/3.14-15?lang=por#13
https://www.lds.org/scriptures/nt/1-pet/3.14-15?lang=por#13
https://www.lds.org/scriptures/nt/1-pet/4.13?lang=por#12
https://www.lds.org/scriptures/nt/1-pet/4.16?lang=por#15
https://www.lds.org/scriptures/nt/1-pet/2.19-23?lang=por#18
https://www.lds.org/scriptures/nt/1-pet/2.19-23?lang=por#18
https://www.lds.org/scriptures/nt/1-pet/3.15-18?lang=por#14
https://www.lds.org/scriptures/nt/1-pet/4.12-19?lang=por#11
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Ȇ੼ĲȡȠȢΝ ਕπંıĲȠȜȠȢΝ ੉ȘıȠ૨ ΧȡȚıĲȠ૨ 
ਥțȜİțĲȠῖȢΝ παȡİπȚį੾µȠȚȢΝ įȚαıπȠȡ઼ȢΝ
ȆંȞĲȠυ,Ν ΓαȜαĲ઀αȢ,Ν ΚαππαįȠț઀αȢ,Ν
Ἀı઀αȢ,Νțα੿ ΒȚșυȞ઀αȢ,Ν 
 
1 Pedro, apóstolo de Jesus Cristo, 
aos eleitos de Deus, peregrinos 
dispersos no Ponto, na Galácia, na 
Capadócia, na província da Ásia e 
na Bitínia, 

Pedro o principal apóstolo do ministério terreno de 
Cristo. 

2 țαĲ੹ πȡંȖȞȦıȚȞΝ șİȠ૨ παĲȡંȢ, ਥȞΝ
ਖȖȚαıµ૶ πȞİ઄µαĲȠȢ, İੁȢ ਫ਼παțȠ੽ȞΝțα੿ 
૧αȞĲȚıµઁȞΝ α੆µαĲȠȢΝ ੉ȘıȠ૨ ΧȡȚıĲȠ૨· 
Ȥ੺ȡȚȢΝਫ਼µῖȞΝțα੿ İੁȡ੾ȞȘΝπȜȘșυȞșİ઀Ș. 
 
2 escolhidos de acordo com o pré-
conhecimento de Deus Pai, pela 
obra santificadora do Espírito, para a 
obediência a Jesus Cristo e a 
aspersão do seu sangue: Graça e 
paz lhes sejam multiplicadas. 

 Pré-conhecimento (πȡંȖȞȦıȚȞ - prognosin). 
Pedro explica sobre a eleição pelo pré-conhecimento e 
não pela determinação divina. 

3 Ǽ੝ȜȠȖȘĲઁȢΝ ੒ șİઁȢΝ țα੿ παĲ੽ȡΝ ĲȠ૨ 
țυȡ઀ȠυΝਲµ૵Ȟ 
੉ȘıȠ૨ ΧȡȚıĲȠ૨, ੒ țαĲ੹ Ĳઁ πȠȜઃ 
α੝ĲȠ૨ ਩ȜİȠȢΝ ਕȞαȖİȞȞ੾ıαȢΝ ਲµ઼ȢΝ İੁȢ 
ਥȜπ઀įαΝȗ૵ıαȞΝįȚ. ਕȞαıĲ੺ıİȦȢΝ੉ȘıȠ૨ 
ΧȡȚıĲȠ૨ ਥțΝȞİțȡ૵Ȟ, 
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3 Bendito seja o Deus e Pai de 
nosso Senhor Jesus Cristo! 
Conforme a sua grande misericórdia, 
ele nos regenerou para uma 
esperança viva, por meio da 
ressurreição de Jesus Cristo dentre 
os mortos, 

Deus de Jesus Cristo. A estranha relação de 
Jesus com Deus é envolta em enigmas. Jesus é Deus, 
mas enquanto estava na carne, o Pai era o Deus de 
Jesus. Jesus alternava em sua vida terrena momentos em 
que agia com Deus enquanto todo o tempo era humano. 
Isto fez os teólogos antigos concluírem que Jesus era 
100% Deus e 100% humano. Só assim se compreende 
todos os fatos. 

4 İੁȢ țȜȘȡȠȞȠµ઀αȞΝ ਙφșαȡĲȠȞΝ țα੿ 
ਕµ઀αȞĲȠȞΝ țα੿ ਕµ੺ȡαȞĲȠȞ, 
ĲİĲȘȡȘµ੼ȞȘȞ ਥȞΝȠ੝ȡαȞȠῖȢΝİੁȢΝਫ਼µ઼Ȣ 
 
4 para uma herança que jamais 
poderá perecer, macular-se ou 
perder o seu valor. Herança 
guardada nos céus para vocês 

Os cristãos tem uma esperança divina, celestial. 
O que esperamos está nos céus e não na Terra. A nossa 
herança é viver nos céus. 

5 ĲȠઃȢΝ ਥȞΝ įυȞ੺µİȚΝ șİȠ૨ 
φȡȠυȡȠυµ੼ȞȠυȢΝ įȚ੹ π઀ıĲİȦȢΝ İੁȢΝ
ıȦĲȘȡ઀αȞΝਦĲȠ઀µȘȞΝਕπȠțαȜυφșોȞαȚΝਥȞΝ
țαȚȡ૶ ਥıȤ੺Ĳ૳. 
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5 que, mediante a fé, são protegidos 
pelo poder de Deus até chegar a 
salvação prestes a ser revelada no 
último tempo. 

Até chegar a salvação. Isto significa que não 
estamos absolutamente salvos enquanto vivermos neste 
mundo, porque podemos nos desviar da fé. A doutrina de 
uma vez salvo, salvo para sempre, é espúria. Excesso de 
autoconfiança e danosa para a moral cristã.  Devemos 
viver esperando chegar a salvação. 

6 ਥȞΝ ᾧ ਕȖαȜȜȚ઼ıșİ, ੑȜ઀ȖȠȞΝ ਙȡĲȚΝ İੁ 
į੼ȠȞΝ [ਥıĲ੿Ȟ] ȜυπȘș੼ȞĲİȢΝ ਥȞ πȠȚț઀ȜȠȚȢΝ
πİȚȡαıµȠῖȢ, 
 
6 Nisso vocês exultam, ainda que 
agora, por um pouco de tempo, 
devam ser entristecidos por todo tipo 
de provação. 

Lutas, provações e sofrimentos acabam por nos 
causar tristezas. 

7 ੆ȞαΝ Ĳઁ įȠț઀µȚȠȞΝ ਫ਼µ૵ȞΝ ĲોȢΝ π઀ıĲİȦȢ 
πȠȜυĲȚµંĲİȡȠȞΝ Ȥȡυı઀ȠυΝ ĲȠ૨ 
ਕπȠȜȜυµ੼ȞȠυ, įȚ੹ πυȡઁȢΝ į੻ 
įȠțȚµαȗȠµ੼ȞȠυ, İਫ਼ȡİșૌ İੁȢΝ ਩παȚȞȠȞΝ
țα੿ įંȟαȞΝ țα੿ ĲȚµ੽ȞΝ ਥȞ ਕπȠțαȜ઄ȥİȚΝ
੉ȘıȠ૨ ΧȡȚıĲȠ૨. 
 
7 Assim acontece para que fique 
comprovado que a fé que vocês têm, 
muito mais valiosa do que o ouro 
que perece, mesmo que refinado 
pelo fogo, é genuína e resultará em 
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louvor, glória e honra, quando Jesus 
Cristo for revelado. 

Fé é provada pelo fogo das provações. Temos 
que aceitar as condições adversas da vida sem perder o 
ânimo. 

8 ὃȞΝȠ੝țΝੁįંȞĲİȢΝਕȖαπ઼Ĳİ, İੁȢΝὃȞΝਙȡĲȚ 
µ੽ ੒ȡ૵ȞĲİȢΝ πȚıĲİ઄ȠȞĲİȢΝ į੻ 
ਕȖαȜȜȚ઼ıșİΝ Ȥαȡઽ ਕȞİțȜαȜ੾Ĳ૳ țα੿ 
įİįȠȟαıµ੼Ȟῃ, 
 
8 Mesmo não o tendo visto, vocês o 
amam; e, apesar de não o verem 
agora, creem nele e exultam com 
alegria indizível e gloriosa, 

Nós não vimos Jesus, mas o amamos e cremos 
nele. Pedro fala deste mistério da fé. E que nós nos 
alegramos nele de forma inexprimível. 

9 țȠµȚȗંµİȞȠȚΝ Ĳઁ Ĳ੼ȜȠȢΝ ĲોȢΝ π઀ıĲİȦȢΝ
ਫ਼µ૵ȞΝıȦĲȘȡ઀αȞ ȥυȤ૵Ȟ. 

 
9 pois vocês estão alcançando o 
alvo da sua fé, a salvação das suas 
almas. 

Toda nossa religiosidade, toda nossa fé, todo 
nosso esforço para resistir as tentações, tudo isto tem um 
só foco, a salvação das nossas almas. 

10 Ȇİȡ੿ ਸȢΝıȦĲȘȡ઀αȢΝਥȟİȗ੾ĲȘıαȞΝțα੿ 
ਥȟȘȡα઄ȞȘıαȞ πȡȠφોĲαȚΝ Ƞੂ πİȡ੿ ĲોȢΝ
İੁȢΝਫ਼µ઼ȢΝȤ੺ȡȚĲȠȢΝπȡȠφȘĲİ઄ıαȞĲİȢ, 

 
10 Foi a respeito dessa salvação 
que os profetas que falaram da 
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graça destinada a vocês 
investigaram e examinaram, 

Os profetas veterotestamentário profetizaram 
sobre Cristo e interessante que segundo Pedro, estes 
profetas investigaram e examinaram sobre o assunto. 
Então estas revelações podem ter vindo por meio de 
sinais que podiam ser interpretados. 

11 ਥȡαυȞ૵ȞĲİȢΝ İੁȢΝ Ĳ઀ȞαΝ ਲ਼ πȠῖȠȞΝ
țαȚȡઁȞΝ ਥį੾ȜȠυΝ Ĳઁ ਥȞΝ α੝ĲȠῖȢΝ πȞİ૨µα 
ΧȡȚıĲȠ૨ πȡȠµαȡĲυȡંµİȞȠȞΝ Ĳ੹ İੁȢΝ
ΧȡȚıĲઁȞΝ παș੾µαĲαΝ țα੿ Ĳ੹ȢΝ µİĲ੹ 
Ĳα૨ĲαΝįંȟαȢ· 
 
11 procurando saber o tempo e as 
circunstâncias para os quais 
apontava o Espírito de Cristo que 
neles estava, quando predisse a 
vocês os sofrimentos de Cristo e as 
glórias que se seguiriam àqueles 
sofrimentos. 

Os sofrimentos de Cristo era um ponto fora da 
curva e por isto até hoje os judeus não acreditam em 
Jesus porque não podem aceitar que o Messias viria para 
sofrer. Na visão messiânica do judaísmo, o Messias é um 
salvador nacional e não um pobre vestido de trapos 
andando com um bando de desorientados pelas cidades 
e vilas. 

12 ȠੈȢΝ ਕπİțαȜ઄φșȘΝ ὅĲȚΝ Ƞ੝ȤΝ ਦαυĲȠῖȢΝ
ਫ਼µῖȞΝ į੻ įȚȘțંȞȠυȞ α੝Ĳ੺, ਘ Ȟ૨ȞΝ
ਕȞȘȖȖ੼ȜȘΝ ਫ਼µῖȞΝ įȚ੹ Ĳ૵ȞΝ
İ੝αȖȖİȜȚıαµ੼ȞȦȞΝ ਫ਼µ઼Ȣ πȞİ઄µαĲȚΝ
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ਖȖ઀૳ ਕπȠıĲαȜ੼ȞĲȚΝਕπ. Ƞ੝ȡαȞȠ૨, İੁȢΝਘ 
ਥπȚșυµȠ૨ıȚȞ ਙȖȖİȜȠȚΝπαȡαț઄ȥαȚ. 
 
12 A eles foi revelado que estavam 
ministrando, não para si próprios, 
mas para vocês, quando falaram das 
coisas que agora lhes são 
anunciadas por meio daqueles que 
pregaram o evangelho pelo Espírito 
Santo enviado dos céus; coisas que 
até os anjos anseiam observar. 

Os anjos ficam no céu se contorcendo de vontade 
de pregar sobre Deus, mas o jogo de Deus para o 
universo, impõe regras delimitando campos de atuação. 

13 ǻȚઁ ਕȞαȗȦı੺µİȞȠȚΝ Ĳ੹ȢΝ ੑıφ઄αȢΝ
ĲોȢΝ įȚαȞȠ઀αȢ ਫ਼µ૵Ȟ, Ȟ੾φȠȞĲİȢ, 
ĲİȜİ઀ȦȢΝ ਥȜπ઀ıαĲİΝ ਥπ੿ Ĳ੽ȞΝ φİȡȠµ੼ȞȘȞΝ
ਫ਼µῖȞΝ Ȥ੺ȡȚȞΝ ਥȞ ਕπȠțαȜ઄ȥİȚΝ ੉ȘıȠ૨ 
ΧȡȚıĲȠ૨. 
 
13 Portanto, estejam com a mente 
preparada, prontos para agir; 
estejam alertas e ponham toda a 
esperança na graça que será dada a 
vocês quando Jesus Cristo for 
revelado. 

Devemos estar com a mente preparadas para 
falar de Deus não é só no Espírito, mas com 
argumentações plausíveis. 

14 ੪ȢΝ Ĳ੼țȞαΝ ਫ਼παțȠોȢ, µ੽ 
ıυıȤȘµαĲȚȗંµİȞȠȚΝ ĲαῖȢΝ πȡંĲİȡȠȞΝ ਥȞΝ
Ĳૌ ਕȖȞȠ઀ᾳ ਫ਼µ૵ȞΝਥπȚșυµ઀αȚȢ, 
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14 Como filhos obedientes, não se 
deixem amoldar pelos maus desejos 
de outrora, quando viviam na 
ignorância. 

O problema do pecado tem duas âncoras. Os 
maus desejos da nossa natureza pecaminosa e a 
ignorância acerca dos planos divinos expostos na Bíblia. 

15 ਕȜȜ੹ țαĲ੹ ĲઁȞΝ țαȜ੼ıαȞĲαΝ ਫ਼µ઼ȢΝ
ਚȖȚȠȞΝ țα੿  ੝ĲȠ੿ ਚȖȚȠȚΝ ਥȞΝ π੺ıῃ 
ਕȞαıĲȡȠφૌ ȖİȞ੾șȘĲİ, 
 
15 Mas, assim como é santo aquele 
que os chamou, sejam santos vocês 
também em tudo o que fizerem, 

 

 
Ser santo. Este nosso chamado nos impulsiona 

para se afastar das coisas pecaminosas, do modo de 
viver do mundo. 
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16 įȚંĲȚΝ Ȗ੼ȖȡαπĲαȚ, ἍȖȚȠȚΝ
਩ıİıșİ, ὅĲȚΝਥȖઅ ਚȖȚȠȢ.  
 
16 pois está escrito: "Sejam santos, 
porque eu sou santo". 
 

O cristianismo sempre prezou pela santidade e 
que devemos sempre valorizar um comportamento que 
repudia o exibicionismo, o nudismo, os palavrões, as 
impurezas etc. 

17 Κα੿ İੁ παĲ੼ȡαΝ ਥπȚțαȜİῖıșİΝ ĲઁȞΝ
ਕπȡȠıȦπȠȜ੾µπĲȦȢ țȡ઀ȞȠȞĲαΝ țαĲ੹ 
Ĳઁ ਦț੺ıĲȠυΝ ਩ȡȖȠȞ, ਥȞΝ φંȕ૳ ĲઁȞΝ ĲોȢΝ
παȡȠȚț઀αȢΝ ਫ਼µ૵Ȟ ȤȡંȞȠȞΝ
ਕȞαıĲȡ੺φȘĲİ,  
 
17 Uma vez que vocês chamam Pai 
àquele que julga imparcialmente as 
obras de cada um, portem-se com 
temor durante a jornada terrena de 
vocês. 

«.. .portai-vos com temor...» No grego é 
«anastrepho», que basicamente significa «abalar», 
«transtornar», mas também «viver», «permanecer», e, 
metaforicamente, «agir», «comportar-se». Isso deve ser 
feito «com temor». O termo grego «phobos» é palavra 
comum para indicar «temer», «alarmar-se», «assustar-
se». O autor sagrado conclama-nos a uma busca 
espiritual caracterizada pelo temor de espírito. Temos 
aqui uma alusão ao «respeito reverente», a julgar pelo 
contexto, sabemos que está envolvido bem mais do que 
isso. Não nos prejudica ter o temor de Deus, porque ele é 
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o augusto Juiz de todos. Parece que o autor sagrado 
mostrava agora que o verdadeiro temor a Deus, conforme 
normalmente se entende essa palavra, é uma emoção 
sadia, que nos disciplina em nossa inquirição espiritual. É 
algo que transcende ao mero temor reverente. Ele é 
nosso Deus e Pai, mas é também o nosso Juiz; e o seu 
juízo será mui exato e severo. (1) 

18 İੁįંĲİȢΝὅĲȚΝȠ੝ φșαȡĲȠῖȢ, ਕȡȖυȡ઀૳ 
ਲ਼ Ȥȡυı઀૳ ਥȜυĲȡઆșȘĲİΝਥțΝĲોȢΝµαĲα઀αȢΝ
ਫ਼µ૵ȞΝ ਕȞαıĲȡȠφોȢΝ
παĲȡȠπαȡαįંĲȠυ, 
 
18 Pois vocês sabem que não foi por 
meio de coisas perecíveis como 
prata ou ouro que vocês foram 
redimidos da sua maneira vazia de 
viver, transmitida por seus 
antepassados, 

«...prata ou ouro...», isto é, o «dinheiro» fabricado 
com esses metais, as joias e outros objetos de valor, 
feitos desses metais preciosos. Os homens dão um 
excessivo valor a certos objetos físicos; mas isso é 
apenas seu raciocínio subjetivo sobre os mesmos: não 
possuem qualquer valor intrínseco, pelo que também 
nunca podem ter qualquer poder espiritual, mesmo que 
mantenham grande poder sobre as mentes de homens 
carnais e gananciosos. Israel fez um bezerro de ouro e o 
adorou entre festas de regozijo. Os homens sempre 
adoraram ao pinheiro, embora alguns procurem ocultar 
isso sob muitos disfarces. Porém, aquilo a que o homem 
dá valor não tem, necessariamente, um valor real. A prata 
e o ouro facilmente podiam comprar a liberdade de um 
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escravo; mas a alma escravizada requer um preço muito 
mais elevado do que esse. 

 

 

 
19 ਕȜȜ੹ ĲȚµ઀૳ α੆µαĲȚΝ ੪ȢΝ ਕµȞȠ૨ 
ਕµઆµȠυΝțα੿ ıπ઀ȜȠυΝΧȡȚıĲȠ૨, 
 
19 mas pelo precioso sangue de 
Cristo, como de um cordeiro sem 
mancha e sem defeito, 

Precioso sangue (ĲȚµ઀૳ α੆µαĲȚΝ = timio aimati). A 
religião de Deus é baseada em derramamento de sangue 
para remissão dos pecados. Caim era um humanista de 
Esquerda ideológica e pregava o vegetarianismo, ele 
achava um absurdo uma adoração a Deus baseada em 
um sacrifício de um animal inocente. Caim ofereceu frutas 
e Abel um cordeiro. Até hoje os ímpios humanistas e 
falsos misericordiosos rejeitam o sacrifício de sangue da 
religião judaica. 

20 πȡȠİȖȞȦıµ੼ȞȠυΝ µ੻ȞΝ πȡઁ 
țαĲαȕȠȜોȢΝ țંıµȠυ, φαȞİȡȦș੼ȞĲȠȢΝ
į੻ ਥπ. ਥıȤ੺ĲȠυΝĲ૵ȞΝȤȡંȞȦȞΝįȚ. ਫ਼µ઼Ȣ 
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20 conhecido antes da criação do 
mundo, revelado nestes últimos 
tempos em favor de vocês. 

(πȡȠİȖȞȦıµ੼ȞȠυ = proegnosmenou). O pré-
conhecimento de Deus antes da criação do mundo. 
Algumas coisas pensamos sobre Deus que: 1 – Ele sabe 
de tudo, antes das coisas acontecerem, mesmos as más, 
ele pode evitar, algumas vezes até que ele evita, outras 
não, porém, não somos capazes de julgar a Deus, o 
porquê ele age assim, ou assado. Quando as Escrituras 
falam de criação do mundo, o texto fica indefinido no 
quesito se é a criação do universo, do planeta terra, ou o 
mundo dos homens.   

21 ĲȠઃȢΝ įȚ. α੝ĲȠ૨ πȚıĲȠઃȢΝ İੁȢΝ șİઁȞΝ
ĲઁȞ ਥȖİ઀ȡαȞĲαΝ α੝ĲઁȞΝ ਥțΝ Ȟİțȡ૵ȞΝ țα੿ 
įંȟαȞΝ α੝Ĳ૶ įંȞĲα, ੮ıĲİΝ Ĳ੽ȞΝ π઀ıĲȚȞ 
ਫ਼µ૵ȞΝțα੿ ਥȜπ઀įαΝİੇȞαȚΝİੁȢΝșİંȞ. 
 
21 Por meio dele vocês creem em 
Deus, que o ressuscitou dentre os 
mortos e o glorificou, de modo que a 
fé e a esperança de vocês estão em 
Deus. 

Entre os mortos o glorificou (Ȟİțȡ૵ȞΝțα੿ įંȟαȞ = nekron 
kai doxsan). Jesus Cristo foi o primeiro glorificado entre 
os mortos, porque ele ressuscitou com corpo preparado 
para a eternidade com todos os seus atributos com 
superpoderes. Nossa esperança em Deus é que iremos 
sofrer a mesma metamorfose. 
 

22 ȉ੹ȢΝȥυȤ੹ȢΝਫ਼µ૵ȞΝਲȖȞȚțંĲİȢΝਥȞ Ĳૌ 
ਫ਼παțȠૌ ĲોȢΝਕȜȘșİ઀αȢΝİੁȢΝφȚȜαįİȜφ઀αȞΝ
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ਕȞυπંțȡȚĲȠȞ, ਥțΝ țαȡį઀αȢ ਕȜȜ੾ȜȠυȢΝ
ਕȖαπ੾ıαĲİΝਥțĲİȞ૵Ȣ, 
 
22 Agora que vocês purificaram a 
sua vida pela obediência à verdade, 
visando ao amor fraternal e sincero, 
amem sinceramente uns aos outros 
e de todo o coração. 

Obediência a verdade (ਫ਼παțȠૌ ĲોȢΝ ਕȜȘșİ઀αȢ = 
ipakon tes aletheias). Eu creio que nossa purificação vem 
por Jesus e que em Jesus encontramos a verdade e 
deste momento em diante temos a obrigação moral de 
obedecer aos mandamentos. Nossa existência neste 
mundo deve ser uma busca contínua em submeter-se a 
vontade de Deus. Pecar deliberadamente e sem mostrar 
sincero arrependimento, não vai terminar bem... A muitos 
que os pastores e os rebanhos cristãos fizeram um 
acordo implícito de que o pastor finge que não vê povo no 
pecado e o povo finge que está em comunhão com Deus 
e está tudo certo, o pastor garante seu público para ouvi-
lo e o público garante uma comunidade que possa 
frequentar sem ficar com a consciência pesada que estão 
em pecado e indo para o inferno. A vida de muitos de nós 
é um faz de conta, um mar de hipocrisia. Aplaudimos o 
evangelho, mas não obedecemos ao Evangelho. 
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23 ਕȞαȖİȖİȞȞȘµ੼ȞȠȚΝ Ƞ੝țΝ ਥțΝ ıπȠȡ઼Ȣ 
φșαȡĲોȢΝ ਕȜȜ੹ ਕφș੺ȡĲȠυ, įȚ੹ ȜંȖȠυΝ
ȗ૵ȞĲȠȢΝșİȠ૨ țα੿ µ੼ȞȠȞĲȠȢ· 
 
23 Vocês foram regenerados, não 
de uma semente perecível, mas 
imperecível, por meio da palavra de 
Deus, viva e permanente. 

Vocês foram regenerados (ਕȞαȖİȖİȞȞȘµ੼ȞȠȚ – 
anagegennemenoi). O pecado introduzido na natureza 
humana nos corrompeu geneticamente e moralmente. 
Quando passamos a ouvir a Palavra de Deus, começa em 
nós um processo de regeneração moral e se consumará 
com a regeneração física quando ressuscitaremos com 
corpos glorificados. Mas dentro de nós já deve estar 
evidências da regeneração, que se manifesta pelos 
interesses nas coisas de Deus e não mais nas coisas dos 
homens. 

24 įȚંĲȚΝ π઼ıαΝ ı੹ȡȟΝ ੪ȢΝ ȤંȡĲȠȢ, țα੿ 
π઼ıαΝįંȟαΝα੝ĲોȢΝ੪ȢΝਙȞșȠȢΝȤંȡĲȠυ· 
ਥȟȘȡ੺ȞșȘΝ ੒ ȤંȡĲȠȢ, țα੿ Ĳઁ ਙȞșȠȢΝ
ਥȟ੼πİıİȞ· 
 
24 Pois "toda a humanidade é como 
a relva e toda a sua glória como a 
flor da relva; a relva murcha e cai a 
sua flor,  
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Flor (ਙȞșȠȢΝ = Anthos). A gloria humana é como 

uma flor. A flor é uma das coisas mais passageiras de 
uma planta. As raízes, o caule, as folhas são mais 
constantes e até imprescindíveis na existência de uma 
planta, mas a flor ela foi inventada por Deus para durar 
pouco tempo. Ela é o ápice que antecede a frutificação. A 
flor é a parte mais apelativa ao visual de uma planta, mas 
assim que ela cumpre a sua função biológica, ela 
desaparece. Toda glória humana é passageira. Todos nós 
seremos esquecidos, porque este mundo terá fim. Meu 
avô foi político em uma cidade do interior sergipano e em 
vida, ainda ganhou uma rua com o seu nome. Algumas 
décadas depois fui procurar no Google a rua e vi que o 
nome daquela rua já não tinha mais o seu nome, foi dado 
para outro. Faz 10 anos que ele morreu e sua gloria vai 
se apagando...  


